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Makanaga AGait KynanOaiiyneineiH <«OKa3» eneHiHIH TYpPIK, OpbIC JKOHE arbUIIIBIH TiJIHE
ayapy Tocuiaepi KapacThIPBUIBIN, ayAapMaHbIH aPTHIKIIBUIBIFEl MEH KEMIIUTIKTEP] JKaH-KaKThI
capananbin Kepcertineni. CoHbIMEH KaTap >KYMBICTa aBTOPABIH HHETI MEH ayJapMallbLIap/blH
KO3KapacTapbl KapacThIPbLIa/IbL.

Tipek ce3aep: aynapma, TYITHYCKa, aKbIH, 109315, KOPKEM KOPKEM aynapma

B nanHO#l crarthbe paccMarpuBaroTCs CrocoObl MepeBoja CTHXOTBOpeHus «Jlero» Aoas
KynanGaeBa Ha Typeukui, pyCCKMH M aHDIMHCKUI SA3BIKM M TOAPOOHO aHAIU3UPYIOTCA
peuMyliecTBa U HeAOoCTaTku nepeBopa. Kpome Toro, B pabore paccMaTpuBarOTCs HaMepeHue
aBTOPA U MOJXO/Ibl IEPEBOAYUKOB.

KiroueBrnie cioBa: epeBOa, OpUInuHall, I103T, I1033U, XyI[O)KCCTBGHHLIfI IICPEeBOA.

This article deals with the ways of translation of works by Abay’s poem "Summer" into Turkish,
Russian and English and analyzed in detail the advantages and disadvantages of the translation. In
addition, the article deals with the author's intention and approaches of translators.
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Aobaii Kynan6aiiyabiHbIH «7Ka3» eJieHiHe Tajagay

TaOurar KyObuUIbICTaphl AOail MO33UACHIHIA KYHIENIIK eMipMeH, aJdaMJapiAblH KyH-Kepici, ic-
OpEKETIMEH ’KOHE aKbIHHBIH, 63 KOHUI-KYHIMEH ThIFbI3 OaillaHbICThI KEJIETIHIH aKbIHHBIH OipTasiai
©JICHJEPIHEH, COHBIH 1II1HJIE KbUIBIH TOPT ME3TLIIH CypeTTeyre apHajlfaH eJeHAepiHEH alKbIH
aHrFapaMbl3. MyHbl AGaiiibIH AYHUEKY3UTIK MMO33HMACHIHBIH TaHAAYIbl YATUIEpIMEH TEH TYCETiH,
013 apHaiibl Tayujan, KapacThIpMaKIIbl OOJBIN OTBIPFaH eJEeHHIH Oipi — «OKa3» eJeHiHEeH TOJbIK
Kepe aJlaMbl3.

By mibiFapmMaHbIH KepKeM/IIK carnachliH eTe »Korapbl OaranaraH lnusc XKancyripos on Typasbsl
aiiTa kenirn, ObUTal Jen »Ka3bl: «AOaiIbIH JKbIPbI BIPFaK, MYy3bIKa JIbIOBIC KYPBUIBICHI KaFbIHAH
Torumm kKeremi. AOalabpiH OyJ1 eJeHIHAer: Olp aKbIHIBIK ©3TeIIeNiri — OJI ©JICH YHUKACTBIFbI
€TICTIKTEP/IIH CalJIbIH TaCBhIHAAN 1pi, KAMBUIIBI, KOFAJIBICTHI KOPCETYTE KaHABUIBIFBI».[ 1, 195]
MyHja Ka3fbl TaOMFAaTThIH KOPKEM KOpiHICI MEH Helle alyaH KbI3bIKThI KYOBLIBIC aCKaH
mebeprikmnen cyperreneni. «XKasy, «Ka3apiryH miige OonFaHaa» OJeHIHE /e KaHa KOHBICKA,
JKaiiayra KeIlil KeJreH aybUIIbIH TYPMBIC-TIPIIUIITiHIH TyTac Oip kepiHici Oap. bipak myHna
TBIHBIMCBI3 OpPEKET, KMMBLI-KO3FAIBICThI CHIIATTAy IIEOepIiri TaH KaJIbIpaabl. Op aylapMaHbI
TYIIHYCKAaMEH  CalIBICTBIPY OapbICBIHIIA OJapJblH APTHIKIIBUIBIKTAPEl MEH KEMIIUTIKTEPIH
capayayra THIPBICTHIK.

Enx Gipinmn Ka3ak TiliHe TybICKaH TUT — TYPIK TUTIHJET] aylapMachbIMEH CaJIbICTBIPBII KOPIIK:

TynHycka | Typix Tininzgeri aynapmace! Typik TiJliHEH Kepi aygapma
JKaznpiryH nie 6onranaa, Yaz giinii, temmuz JKa3z kyHi, minaae KenreHae
Kexopaii manreiz, 6olimeriek, | geldiginde Kanblx menrep, KbI3Fanaak
¥3apslll ocin TOJIFaH/a, Sik bitkiler, lale ¢igek TyJ
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Ocim xeTinrexae (TONbIK
micy)

I'ypingen akkaH e3eHre
Kemin kemmenmainep
KOHFaH/Ia,

Biiytliyiip olgunlastiginda,
Giirleyerek akan irmaga
Goglip oba kondugunda;

Kypxkipern »xarkaH e3eHre,
Kerwin aybur KOHFaH/a;

Kazak Timi MeH Typik Tl TYbICKaH TiUIIEp TOOBIHA >KaTaTblH OOJIFAHABIKTAH T'PAMMAaTHUKAIBIK
KYPBUIBIMBIH/IA KOII epeKIIeTiK OalKaIMalThIH CUSAKTBL. TYpIK TUTI MEH Ka3zak TUTIHIH TYO1 Oip.
JleMek, YKcacThIKTap/IbIH KoIl 00Tybl — 3aHabl KyObutbic. Tek Oyt aymapmaza eki cesre Oanama
(3xBHUBaJICHT) peTiHae Oacka cesnep KoamanburaH. Omap: 1) Ooimemek cesine «lale ¢iceky,
SIFHH, KbI3FaJI/IaK JiereH Oaama ce30eH aynapraH. byt ce3 MarbIHACHI JKaFbIHAH OJICH JKOJIIapbIHA
embip HYCKaH KEeNTIPMEreH JIel CaHAMBIH; 2) aybll co3iH «0ba —keuinendinepy neren Oanama
CO3IMEH aJMacThIpbIN aymapraH. Typik Tl Ka3ak TUIIH >Kakchl OuleTiHAep YUIiH, acipece,
oneOueTKe KaKbIH aJaMJIap YIIiH eIl KABIH eMeC JICT OMIaliMBbIH.

AbGait aramb3aeiH  «XKa3z» emeHiH A. Jluzapu, A.Kostuc, K.JlockaH opbic TijgiHe
TopKimMasiaraH. TYIHYCKaHbI OpPBIC TITIHJIETT aylapMaiapbIMEH CaJbICTBIPBIN KapaFaH ia KONTEeTreH
allbIpMaIIbUTBIKTAPIBIH 0ap eKeHiHe Ko3iMi3 xeTei. On aibIpMalIbUIBIKTap KypaMbl KaFbIHAH J1a
MaFbIHACHI )KAFbIHAH Jla OalKalabl.

A.Jluzapu aymapmachl:

TynHycka

Anap JIuzapu aynapmacel

OpbIc TiMiHEH Kepi aynapMa

DKaznpiryH niie 6onranaa,

Kekopaii masarbiH, OoHIIIeeK,

JleHb UFOJIS TIETHUM TIPUIIIEN.

[ e mOACHEKHUK POC OIMHOKO

Y3apein ecin Tonranza,
Kypkipen >kaTkaH e3eHre,

Kerin aybu1 KOHFaH[a;

CHOBa cTEOJIM TPaBBI OOJIBIION
Bcé mokppuIn.

B npun nopora.

DKasFel miiaeHin KyHi Kemi.

Boiiernex Kaarbl3 OCKEH
pKepIe

Y 1keH menTiH cabakTapbl Tarbl
Ta

bopiH XKamThl.

Kyiimeni apbana aysbl,
rypciinere

Ha kuOuTke ayn, rpems

[Iepeexalt K peke MOBBIIIE.
O3eHHIH KOFapFhl XKarblHA

KOILITI

AJIuzapu aynapMacblHBIH COTTI IIBIKMaraHbl OipeH kesre Tyceni. EH OipiHmn aiita KeTeTiH
Mocenie, 5 Karap eJIeH KoJiJJapblHaH 7 KaTtap jkacal, eJieH KarapblH OysfaH. bipak, «Kazasiryn
minge O6onFanna - JleHb WIONS JIETHUH NPHUILEN» JIeTeH ©JI€H KOJIBIHBIH MaFbIHACHI YKaFbIHAH
Tikenell xetkizreH. An «Kexopail manfeiH, Ooifmieniex, ¥3apblll ©cCill TOJFaH/Ia» JIETeH OJIeH
KOJIBIHBIH MaFbIHACKIH MYJIIEM Oy3bIN KiOepreHi Taiira TaHOa OacKaHall aHBIK KepiHel. OleH
KOJITAPBIHA CIIUIIE» )KoHE «OoiIIenex» co3aepi 6acTsl Ha3apra anbiHaabl. OHBIH ce0ebi, e
aiipiHa GoifmeniexTiH 6oyMaybl alaMFa YIIKEeH Oif cananbl. by skepie He aif araybIHBIH, HeMece
©CIMJIIK aTaybIHBIH OackKaina OepinreHi kepineai. A.JIuzapu «IOACHEKHHUK» CO31H «OoHIIeex»
nen aygapraH. bipak, Ooifienek— Kkokek-MaMblp aillapblHAa, Kap epireH yakbITTa TYJIel, JKep
OeTiHe MILIFATIH OCIM/IIK. SIFHU, OOHIIIeIIeK — KOKTEMHIH CUMBOIBL. ATl OYJI ©JIeH KOJI1apbl MEHIH
KO3 ajjapiMa Tay OeKTepiH 0oiiaii, sKalKaJbIl ©Cil TYPFaH IIAJFBIH IIONTEP MEH TYIACP/l ecKe
Tycipeni. SArau, O6oimemnek nen Adait aramb3 Oacka Tyl CypeTTEreHiH KopyiMi3re 0osaabl. A
ayapMaga IenTep/iH apachlHIAAFbl JKAJIFbI3 OOMINICIIEKTIH KOpiHOeH Kaaybl CHIATTAJIBII,
TYTHYCKaHbIH MaFbIHACKIH KETKi3€ aJMaraH.

AN MbIHA 6JIeH JKOJAApBIHAA ayAapMajia KOCy KOHE OPBIH alIMacThIpy TOCUIAEpl KOJAaHbBIIFaH:
Kypxipen srcamkan esenee, Kowin ayvin konzanoa;



Ha xubumxke ayn, epems Ilepeexan k peke nosviue»

OpbIHIapbI aIMAaCKaH CO3/1eP: ©3€HIe-K peKe, aybul-ayil. AJl Ha Kubumke IETeH CO3/1i KOCHIN, KOCY
TOCUTIH KosinanFaH. «Kuburtkay cesiHiH aynapmacsl: 1) (nososxa) kyiimeni apoa, 2) (scunuwe) Kuiz
yii lereH MarbiHanap/s! Ounaipeni. MeHiH OWbIMIIA «peMs» JETeH CO3/l ayJapMalllbl «KYpKiper
JIeTeH ce3re 0amaMa peTiHzae Oeprici KelareH CUsSKThl. bipak, rpeMs-rypciiere aemn ayaapbuiaibl.
Kytimeni apbana aybut rypciiieTe ©3eHHIH dKOFaphl )KaFbIHA KOIIKEH JICTT KETKI311, TYITHYCKAHbIH
MarbIHACBIH Oepe anMaraH. SIFHH OyJ1 ce3/1e KOChUIFaH.

A.XKoBtuHcC aynapmacsl:

TynHycka A . XoBtuc aynapmacol OppbIc TiNiHEH Kepi aynapMa
JKaznpiryHn mie 6onranaa, | Jlerom, koraa TEHUCTHI JKazna, aramrap KeneHke
Kexopaii maJifpiH, JIEPEBB, TYCIpreH Ke3Je,
Oojimenex U OyiiHO IBETYT IBETHI HA 2Kone manrpiHa ryiaep
¥3apeln ocill TOJIFaHja, ayrax, KarlTar ryJijiereHe,
Kypxkipern »xarkaH e3eHre, W Ha MIMPOKKUX PEUHBIX JKoHe keH o3eHHIH JKarachkIHa
Kermrin aybut KOHFaH/Ia; Oeperax Kemmenninep ay-my

LIyMHO pacKUABIBAIOTCS JKalbUIFaHaa,

KOYCBbS,

A.XoBTHC aygapMachiHa Ke3 KYTipTep 0oJcak, KbICKapTy, TYCIpil TacTay koHe KOCY TOCUIAepiH
KoJJanraH. OneHHiH OackiHIa «JleToM, Korja TEHUCTHI JEpeBbs» HeN >Ka3[blH IIiIAe ailblH
cyperren O6epe anMarad. Lllinae ce3in Tycipin Tactarad. JKa3ablH mIie aibl 9JETTE €H BICTBIK
aiiel 60IBIT ecenTernieni. A OYJI JKep/ie TeK araliTapablH KOJICHKE TYCIpill TYPFaHbI CUITATTAIAIbL.
Xone keperiHiMI3, aymapmaimibl TYNMHYCKAJIarbl €KIHII JXOHE VIIHIIN Karapabl aygapraHia
KBICKapTy TOCUIIH KOJaHBIN, Oip Karap »kacaraH. bipak, MarbIHAChl TYIMHYCKara ©T€ >KaKbIH.
Aynapmasiarbl TOPTIHIII JKoHE OSCIHILI KaTapiaplia «uupoKux, wymMHo» JeTeH co3iep KOChUIFaH.
«[llupokux» nereH ce3/i Kocmnai-aK KOWFaHHBIH ©31H]Ie JIe MaFbIHAChl CaKTaylFaH Oonap eai. An
«KOYeBbs» CO3IH «aybliy co31MeH anmacThipraH. O 3aMaHarbl XallbIK KOKTEMIE KOKTEYTe, JKazaa
JkKailnayra, Ky3/ie Ky3eyre, KbICTa KbICTayFa KOIIlil KYpeTiH OOJFaHIbIKTaH, aylapMallibl 63 OibIH
coJiail JkeKi3rici KenreH 6onap O9JIKIM.

K.Jlocxkan aynapmacsl:

TynHycka K.locxkan aymapmacsl OpsbIc TiTIHEH Kepl aymapma

1) KazapIryH mringe 1)B utone 3noitHOM cepeaune | 1)Ilingene xa3apiy alnObIpT

OoxraHza, JIeTa. BICTBIK OPTaChIH]Ia

2)Kekopaii manfbiH, 2)Korna TpaBa (ocoka) 2)llenTep(kusK) OyKia

OoMIIIEIIEK, MOKPBIBAET BCIO 3€MJTIO, XKEp/il, JaTaHbl KamKaH

3)¥3apsIn ecin ToIFaH/a, CTEIb. Ke3Je.

4)Kypkipen >kaTKaH ©3€Hre, 3)Bmecte ¢ pydbsMH U 3)bynakrap Mmex

5)Kerin aybl1 KOHFaH/a; POIHUKAMHU, I7IE€-TO BUIAHBI OacraynapmeH Oipre, KeiOip
MakKH, XKepJIeH KOKHOpIIap KOpiHe/Il.
4)Crebnu yaIuHEeHHbIE ¢ 4)CabaxTapsl y3aphblIl micin-
CO3pEBAIOIINMHA KETUITeH LIalaKryJ
METEJIOYKAMHU CeMsIH; TYKBIMBIMEH;
5)Toraa k Oypusieit pexe 5)Con ke3ze capKbIparaH
MEPEKOUyeT aym ©3€HTe ayblT Kete i (Ko
(mepeezxaer); 6apy);

K.loc:xan eneH KaTtapblH cakTail OTHIPBIN ayaapraH. bipak, TymHyCKagarbl eKiHII jKOHE YIIiHII
KaTap/iaH YII KaTap »acarl, aJl TYITHYCKa/IaFbl TOPTIHIII jkoHe OeCIHII KaTap bl KbICKAPTHII, TEK
Oip FaHa Karapra ChIiFbI3a aynapraH. OJIeHHIH OIpiHIII >KOJIBIH ayJapFaHa MaFbIHACHIH KaKChI



KeTKi3e OUIreH. AJl eKiHIII KaTap MEH YUIIHIII KaTapIbIH OPHBIH aybICTBIPHII, «OQHUIIEeIIEK) CO31H
«MaK» JIETl ayJjapraH, *KoHe oJlapbl KeHOip KepaeH KepiHneai nen cumarramn oepreH. «PydbsiMu u
POIHUKAaMU» JETeH JXepAe MXOHE OJCHHIH TOPTIHIII KaTapbhlHAa ayJapMaiibl KOCy TOCUIiH
KOJIZIaHFaHbBIH KepeMi3. XKaumel aliTKana, «keKopail IaaFbIH O9HIIIeIeK, Y3aphlill OCII TOJIFaH 12
JIETeH ©JIEH OJIJapblH aynapy, ayAapMallbliFa 01pa3 KUbIHABIK TYAbIPFaH AETEH HOTHUXKE IIbIFapCaK
6omazasl. KpickapTynap MEeH Kocymmapra Kke0ipek 00 aaplpraH.

«Abai book of words» meren xitanrad AOaiIblH arbUIMILIH TUIIHE Ka3ak TUIIHEH TIKEJIEH
ayAapbUIFaH «Summenr eJICHIH JIe CaJbICTBIPHII KOpY MYMKIHITiHE e OOIIBIK.

In the summer heat
When the grass in
meadows and flowers

JKa3npIH anrTall pICTBIFBIHIA
[llentep MIANFBIHABIK IIE€H

JKaznpiryH nringe 6onranaa,

Kexopait IIAJIFbIH, the

OoMIIIeIIEK,
¥3apeln ecin ToJFaHaa,

have grown tall and are full of

T'yJJep apacslHaa 6onFaHia
¥3apeIn ecin TonFaHAa

Kypxkipern »xarkaH e3eHre, sap, Kypxkipen JKaTKaH 03€H
Kemrin aybut KOHFaHa; to the shores of the stormy | »xarackina
river Kemmeninep aybuIra
the nomad encampments of | konranma

the aul were pitched

byn aymapmanbeiH 0acThl epeKIIeNiri Ka3ak TUTIHEH TiKelleld aynapbUIbIll, MarFbIHACBHIH
JKOFQJITIIaFaHbl. AymnapMmana KoCy, TPaHCIUTEpallvs, OPbIH aJIMacThIpy Tociaaepi OalKaiasbl.
SIran, «nomad» ce3i KochUIbI, «aul» ce3i TpaHcnuTepanusra yusiparad. A oouierek «flower»
JIETeH KAl aTayFa ue OoyFaH.

KopeiTa kenrenae, aygapMaiapiblH apTHIKUIBUIBIKTApDEI MEH KeM TYCTapbl OOJIFaHbIH
OaiikaiiMbI3. I paMMaTHKAaIBIK, IEKCHUKAJIBIK jKoHE T.0. TYpFbIIaH TULIEp 9p TYpPJll OOIFaH/ABIKTaH,
TYITHYCKa KON e3repiCKe YIIbIparaHblH OaikanblK. JleMek, KepkeM ayaapMmana MaHBI3JIbL,
MarbIHAJIbI AJIEMEHTTEP MEH €pEKILIENIKTep HAKThI )KETKI31JIyl MYMKIH eMec eKeHIHe KO31Mi3 XKETTI.
Ke3s xenren aymapmana MiHAETTI TYPJI€ MbIHA JKaFJaiIap/IbIH OPBIH aJlaThIHBIH OUIIIK:
-Marepuanabiy Oenrini 6ip O6eiri KaublnKa KelIMei, allbIHBI TaCTalbIHAIbI.

-Marepuanabiy Oenrini 6ip Oediri fom con KyiiHae eMec, 6ackaiia eTin, SKBUBATCHTTEP apKbLIbI
ayBICTHIPBLIAIBI.

-TynHycKaza k0K MaTepuall eHriziiea.

CoHppIKTaH [1a, KONTEreH aTakThl 3epTTEyLIUIepAiH OWBIHILIA, €H JKaKCchl aygapMa OOJblI,
ayJJapMaHbIH TYTTHYCKaME€H CaJIbICThIpFaH/ia ©3TrepiCKe YIIBIPaWThIH epeKIenikTepl 0ap aygapma
caHamnazpl. [2]

[Tafimanansuiran ofgeduertep Tizimi:

1. AxwmertoB 3. AGalibIH aKbIHJBIK ojeMi. Anmarbl: AHa Tiii, 1995.-310 Ger. (kaiiTa 6achbUIBIM,
2008)

http://group-global.org/kk/publication/6001-korkem-audarma-mseleleri
https://www.stihi.ru/2011/03/19/8196

http://xn--80aac7a.kz/leto/

http://www.abay.nabrk.kz/index.php?page=content&id=98

Abay’in eserlerinden segmeler.Kamer Matbaacilili.Ankara, 1995

O. Tapakos, A.)XKakcwuibikoB, JI.Mycainsl, E. AnaeBa. Aynapma teopusichl. «Kazak
YHUBEpCUTETI»,2013.

8. Abai book of words, bubnmoreka xxypaana «Amanary. Cemeit, 2015

No U s wWwN


http://group-global.org/kk/publication/6001-korkem-audarma-mseleleri
https://www.stihi.ru/2011/03/19/8196
http://абай.kz/leto/
http://www.abay.nabrk.kz/index.php?page=content&id=98




